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U & GUIUSS):

N

0 s 1

WHLTS Urissre:Lifl 56085

ubumr b elnwes Llan=un: &' srisih |
u;Tﬁaarr@aﬂd;zaj]susmg;Su_@lgrrgUrrng

U FHE TCUIs A& mbd voyed Lgug ew I 1 1l

ABeS LTS &M60 Csrv snuaulizany Ceny LeTSTam 'S LsbUBE Wan LTy 65°uo
SIHS OTSHT Cold SILE & STIS ST ST EIL6 STST aam, s WE&GWTLD
Cod 2 H&COTESD U &H&° TSy & maurw aff G UIfaT STSHT’E Toes
eamn I 11

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, the greatest pontiff of
Shrl KAnchl KAmakoTi PITham, because of the dust of whose lotus-feet this great land

of India is made pious and is repeatedly blessed.

Note : The AchArya travelled on foot and made several circumambulations of our

motherland on foot. (1)

UHRRE’ 5’6 BROWES Tevrsvas S
&8 & ain WL G e Cwihg Terorsualgs s |
UBleis WL UBles Wi & Cems erueGeneuIBLD
Ut & 58 T CUus 2y @ b voyemd Lgug ew 1l 2 1l

Uf 25°5°6 0 ReWHS T eupeves of 5517 2 BEs Ulleisw ellbwbs’ eoyees
8 G& emu Cod HUCH Ullesw geaub Lpuilesw €& emu b wsem uilexCurd Gsro
21&&? sram (BT, UTET, STDEY) Conalls SST2 LT L augs Lpmbums & & 'um
Cerv LMls U FHE& 70U G meuTw aff Gy vupamsgm’s anb I 2 11

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, who is well served by his

disciple Shrl Jayendrasarasvati and by his disciple’s disciple Sri Vijayendrasarasvati. (2)



& GUTLSS):

e &S GEGI_ITZUQ')LIGT\)IT SEITULS [ eWwim
53 6l LenBBLEYT SHhevow & |
s, T8l LpTéoalagwm Ly &lumies weow
U &E B8 TCUIs G mb voyemd Ugug ew I 3 11

DBeS o) (Vi) HELT?y SU 68 STy ev(pg &2 Fwe LFTig &F LSFamnolifTis)
& Cwurslust (pmis &7 &8 an | “epiEsm? Coranenpd & lrmubwr:” Sms)
Cenv eoird VDRSS LABST mam, 9is: Wam 9ITH? sTisars’ 66 B S wan |
DEST SH, HU 66 SMyaw als Wnelbut &M elengny &reH G ermeUST erdeso
CammCr ey BT tIBW ean, MFs &3mewly (IFeTe USHsS geibd &(meEonus
mam, HIECH S Gra Cob sel-IPTammbaw ST shoLPra CamT FamT evamn, &8er
U &8 7Cuns2CrhesSy srsivalss o emom UTFeT epambd, el LIFLd S Tels
2 585 vuye GO LT FamT @)@v I3

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, whose form is lean
because of strenuous austerities and who is yet indomitable, whose look is peaceful, sweet
and full of compassion and whose contemplation is on the supreme Reality. (3)

UOMEST & &: vtowu & eud:Lielm H&:
VNSO DCHETSSH? & FHD amenEnd & UoTHSn |
UOMHES &(H UmUFeuCuD BWEE & werow

U585 T CUus2r @ b voyed Lyug ew I 4 11

HBES WHm'E VITHS ean, HFs erad & (Fei[m &s Uunnw man, STETs
“vobom  EMlerl 25TLrEes:Y” @ev wBbs urislus € uEsm erausns €5
SIBISOMY ABES eumast erTeUSTS LIFLP* &M 6oMaSTSE, & @eoTl &l &rss ramns
man, HIEST OF UIMTHS an, HTESTG L s alasust Cam LFTig man, SiBST
&30m 2 LUt C&m eudHs ST FanT mean, BT @)'ﬁi\;’smmrr UOMGES nem, UToL|& S
mam, STSTS Lre e 8 eSeom ST alsomsny m&3s OIE6s 60l smeusm ammero
Cs3 T amam, &L 11 2 1588 60lg Lipslaney Canmsy (H&H &M &My Habld LIEST;
&wrie a5 Calasutdnu Cammlr €5 Srraw o KC8H 65lg EesL mHlesl srL’
G&? Lts auglrenns® Cammer Cerv anmev &M aff Srya e, HFCs CHEST VINHS
mamb, 2 LUty G Upmlg eamd; Sewmms) wussTo CanmCr Cerv &Hend LT
alevg| CaT QetGHenuesw o Hal 65°62C5| 2 Bes CHEr S uTuFaD Cammern
Cerv LT vTIMES mamid; &CWMRIES &MmEy &T 2. 8&°6rs o Lol Tals af Cammsem
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& GUTLSS):

mam | oG Ul &hH5°yeunsZCrHss’y sureesSemL @& [ & UTFee G edlolb
LTUSELTeus &b STST en_n)@u n4u
I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, whose appearance is
peaceful, whose manner of speech is peaceful, whose mind is peaceful, whose gait and
smile is peaceful, and whose eyes are peaceful and filled with compassion.(4)
SMHENSTLD(T ST & Sla e Wb &1 & TUuBT & ani-
F4em1o: &L 7&r2emiunenbuinn g3auw: |
Swr grepCsSIa B ITan @eumiiy&im aww:
B EBE TeUus A mb voyemd Upug ew I 5 1l

SMbS geud G’ aisFpevepan S5 DE'E’ 510 g 6o Glamm oo
F40-56Lm?y  Frle@md geub wWin-evbwin €&  &eurym  Com  ouslor G
3

Cursiw, evieugn? &iop 65 Cwrsu Cammery BN LtaIBW mambd, o b

Fh& TeUUS CIHE T  eureveISHL & (H & Uigaw G b UFuSSLTels
&0m Sy FanT @@V | &6’y sraw Cam &Ly opsram L9 san svses
mamib; GOWNmg wWin-eobwn 686 eurg? e evsm o gamyan an ey, oan | 9is:
“LT*enln: UTRIGFLITTUS: &6L_T2T & J 26T erLbWIDT & amw:” @er emlU Gl T s>
& alouser & omu CEM LteSeunn tTRIsy T Lpmlg srmlmeuntsy &6Lmly
SIDIDETOT-6r0&W- e ESW-L 1 FamogTurufe ranebu W geud SU:eeu SHumu-
FUDUTLITTeflammem U Mo =& Csro sAlBCas Lmery Ceunss’ omts mamlb ssT> Ceor
sU Cev SBEIHLeIBW manb, STET2e NECanTbér ComtsTessy U T UTRB
& enam, MG Uk &H& TCUTSZCTHEE T erureeLgsenU &M & Uty G edlolb
LrLsEuieus & srsr e I 5

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, who is accessible because
of his sweet and gentle manner of speech and soft glances, and yet who seems invincible

because of his strenous and awe-inspiring practice of yama and samyama.

Note : yama is a technical term of YogashAstra; ahimsa = non-violence, satyam=
speaking truth, asteyam = non-stealing, brahmacharyam = celibacy, and aparigrahah =
non-acceptance of offerings; these are called yamas in the YogashAstra; saMyama means
self control. (5)

“eLpMHLD FL:”, UTeFE@HLos gap HHTLD:

999

“sHepTHD afl & HHm”, “FeETSns0eg CHm:” |
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& GUTLSS):

©)& 5D WeDeU SH60WBE MBT imeryD
& B8 TeUus G mbd voyed Lgug ew Il 6 1

Com sU €& epTSHemU eand, Com &3&ufer &M & eprd eamb, Com &3k
F7CHeUTCev SmERTH manbd, Emm FeuETsns CHm manbd | Gev (rsTy HECs
um3Cy b e’ BIFHST b &6uE W SFEH and, 2B uh &he Teuns erhe y
ST ETVELSS eBLI &5 (T & UDe CLoLD enlold LIFLISEILLTeIS &3ob ST grr)@v el

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, whom people feel to be
tapas embodied, dharma that is living and moving, knowledge that walks and effulgence

that moves. (6)

C6VIT SITLIY S 0T LIF MLOLIAWLIT SLOISTLD G
&3 & &3 3puttwr: sréurteli®itys |
VMGG LPT&LOBl FESHT allevsnudumenorin
b e 565°7 U082y & B vogard Lyugew Il 7 I

CoumEasid & 6ruLT* LT4&ICWMLD Corv FameT SFEHOUTES DILWIPS TT @6y &>, wam
CameEMDd Herus amme? Cob aNCuuasemU Gorv TfE eanib, CaT VINHES eanib
B&1> LpTSlom Lyt Cobd 7s Canmsy BIibey elevedls Canm jéan amanib, s wk
58 76U182CrTES T sroreeusSemU & & UtFaw Gl el LFUSSILTels &5
HIHT a_m@v 7

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, who remains established
forever in the supreme Reality, who is peaceful, who rises one hand in protection of all

mankind, and holds the monk’s staff in the other.

Note : The AchArya was consistently very particular in holding the staff as ordained in the
shAstras. (7)

& T EBanTIHEECWTSeng) & Cev Lalsey
L*stoomld umevli?euCas glemerS & uviCas |
STTamSnCHTE &4 _U1e &1 afl wshul
ub &8 T CUusy @& mn voyennd Urug3ew I 8 Il
AIBCs &°Cev CD (K& T ame-bTeueld ST evepan eHS anTCrmd €& emLl CLoLb
Guomum* um FamT mem, HIEEH 2BES 6vevml. UF Lieon geud udly Ly glemend
e=CUTNLIG Camm Faf eam, srekl low “Si” sl sy €& emu Cbb HIECH
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& GUTLSS):

anTs? G mam, e U &hé TeUnsCrHa T sureuassenl & & utram Gl
ol LSS Tels &on srsm and |l I

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, on whose neck are rows
of sacred rudrAkSha necklaces, on whose forehead is the auspicious ash, on whose head is

tulasI and in whose hand is a water-pot made of wood.

Note : The AchArya introduced wooden utensils for his personal use. Also, he is used
to wear huge number of garlands of tulasi, bilva and lemons on his head in his own
characteristic way. (8)

CIpTUISTLAGWIT soBLALIT &5136Ll eroLbeti(m, &mrhlss:

Come%lL_? GaIfS TSl STTSUIFTSMHS): |
SWrCrE FesT ahlsHeL eSS W =eesH
U &E B8 TCUIs G mb voyeid Ugug ew Il 9 I

Coom wwug® Cam LFmig &reE 66 ums’ 114 smenibuisenum 1548 (sgpELtw) 6
smyes UlE uofy 68 RGETD CaT e 'es &Y, &S Lftamanl 2 65 g8
CaTEE Cid ,E5* Uty Com arff Ceumas Cam & Utk 65°6m 88 suwimey Gerv LiFssL &6
an=¢, L iramno 86 enrCamsSn &UUTBemU eroT&l Cob &S 656 Famts eanid,
e LT & 158 7 CUE2CHTHS T eruysruessemL & &5 UyeT GO eplolb LIFLd &L Tels
&oB SIS r&_ﬂ)@v ol
I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati who remains always in
meditation on the supreme Reality sitting in the corner of a room constraining his body and

revealing only a part of it through some window or the other as though out of fear from

people, though he has attained the state of fearlessness.

Note : During the AchArya’s stay at shivAsthAnam his near invisible posture became

wellknown to his devotees. (9)

SIBHETEPCSsTUTLan W: LiFeleoriiu endsnmsCn
eS0T 60gSPTUCST & amy e ®&neCin |
3

316 meusBsaIebLPL suenBSBL_ Wb

U585 T CUus 2y @G mb Uoyed Lyug ew 1l 10 1l
Coum  SiBBELWTSE? CHEmCuumd Csm &Fbles epu Cev  snaMhEy, eléMwnyahs

S anyrenuusvalenU LFLTSWLT Cob Lreleonis &7 &y g6 S ®eUs ST
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& GUTLSS):

Sleueolbl’s &7 env=Cuomli‘s Camm pCam epamid, mGev U &5& T CUTsCrHs] U
evFsveISemL &M & Uogew Gl WD UFUSSILTeIs & om aagg,rr a_m@

| SBmLW, Urramow, weHETOW, aNDELTHOW  Feubd  Obbhe oW Ure  Gamun
®SEETCWNUBens® Cob eifafle @anb, Com cu&om ST &MU & Sram
WEEFTSH Hg ancg mand | wam o &ET’s’ s STEMTshunsiwumen 68 & eurym
85 am, Ligas, op, eIREHTE gaud FHS’ S Cb &W0LPE S ST CantsT
mam | s @igiwumen 88 BiFTen 68 LUTETS QST LiFanienU G Lif &leisl 28
CanrsT mam, QS S&H2W ST eurawB LIFdsm's Uitsomss Gl enmkiGassemU Gl
Suwr s*wur ean 1 101

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl the revered one, who
having dissolved the gross bodies such as annamayakosha etc., into the subtle one and
having fixed himself steadily in the most subtle ether called ‘dahara’ shines forth

embracing the one reality without a second.

Note : In the Taittiriyopanisad five sheaths namely, annamaya, prANamaya, manomaya,
vijnAnamaya and Anandamaya are described in detail. It is also described that every
succeeding sheath is internal and subtle with regard to the previous sheath. Dahara is the

cavity in the heart. Meditation of it as Brahman is enjoined in the Upanisads. (10)

g&b SalSwrahsd LFomT s enguwib
suGT el enmelma’s: Lipaleomuedlss sin |
& menLeum afl W: 6roblEPCEHT2S60gWSICe0T S S [ ol :
Lt & 56>y CUuss 2y & b voyerrd Lipug ew N 11 1

g8, Salsdwurans LUrbriesleusu (Com svieust susW aan) shelemU LFamio,
G srugm’en & evbyian 0&’s €s Lraleorur Cev 6dl& st Canmsm meam,
261V SHEHM LIFTLIS ST Cem enumeusT srulblganmen (C&m2L3m ammen) W& s &6
S0eveTElS &(m enlgaimben enamid, e L &$53UGW52@U553U 6TV 606U erhHLI
&M & vugew oD LoD LFUSSILLTEIS &0 SIS G'm‘@ | sryeamsow €8 Sy
Cerv ST Lm'S26T ST ;mev Ciold, M0 &M CHem Coib, EHey &M aumu Gob, ey
&M L&GMTUT GO, H&MUT ST eSS CLOD 6] SjeUsHH ST ST Gon vl
Cs S Cenv LIHFELCSHMD &M sowl CanmsT ean | @eS Cam stugrleond)® mes’s &

3 3

Uyedeomup Sant S wr eean | Cwns

W1

UTM6Nu& GO Weun 6Vl &IT &IFLD 6UMeTls enam
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& GUTLSS):

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, whose uncommon looks
and smile reveal his inward experience of the ultimate reality that is one without a second,
that is transcendentally real and attained dissolving the gross world into

it. (11)

wenewel eumoBUTly&4m esm & @olPesH-
svgmralsrenr el wabiom aluoss3sCyme |
CPgmamsiw &3 I5SLGeT adlioT&er &b
& 58 TCUus @ mb voyed Lgug ew Il 12 1l

CPaminespmBsrbUGE W evialeml Canmés emanbd | % Suemrusran 66

3ur eam, el g’

VGETW Cam alepan ST eUMbBAHL LPGeomuT &
& C@pb &1 alevgmy anbow SAelsyo (SF UTE eICsmsCurd Cenv BT
CeunBamib Cam wTLCHEaITCsy aleran) & &2al Cob BleusT mam | 95 ge wem

3ur wan & & C@n €5 evns’y fn sveurblurs® €& eumom

eUTES SSwm &
(u@tamw) vy Cob Sieusg?s badlior &r elevgTy ShaldsrbevalemU &SFesT
mam, JTSTSH SWETTusyas Cob fFer & am aambd, Com evmoisiw o HEs
SHS&:STam G Seusg’s aam, 2 ena sl aiss s 65l SMaldyn &
vorfy el UTWTLE Camm ens&&T mam, W vofy Bafib | o8sv (Pymann sU 6s
wadloryehm €& enu G eufsLTE Wh FHs Teunsernes’y evrsvegeny & m &
UTFemr GLoLb LoD LIFUSEILLTEUS &6 & ST @'@v 120

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, the ocean of good and
auspicious qualities, who possesses a small and short figure, but whose greatness which fills

all the three regions, establishes the glory of severe penance made on Brahman.

Note : The terms ‘vAmana’ and ‘trivikrama’ signify two forms of one and the same Vishnu
in his fifth incarnation. The first one is short and the second one is so vast that it filled all
the three worlds. These terms are used to describe the physical form and the glory of the

AchArya respectively. (12)

@IS &5 6UDMEUTD am(m &l Lmewrs w:
LT @BEmSW D Sl oSl T Smus m ol |
BiTeuT s s L @eu Lms) snoeas iselpiies):
B E B TCUus A mb voremd Cpug ew I 13 1
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& GUTLSS):

ConT QRISTTENVEIIHL G556l & SLCH an(m’s W Cob MFEs) UTeust srés rants
e 6Ty LUFmes ST an@m's w Cb meyrs* syts ouer smw (Uorfy) geub
&menly CHTCETD Casm eveg’y sy €5°6n €& sTram sumyradls sogT’s Colb
Slauevgl’s S & sram Cuimits Camms mamibd, m8ev U &H& TCUus erHES T
euTEVEISeHL @& & T G @b UTUSSILLTeIS &b SiF &M @@v 131
I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, who shines steadily
poised like the flame of a lamp that is undisturbed in the absence of wind, and whose form
is thus effulgent on account of his stopping the breath through prANAyAma and attaining
steadiness in body and looks, and who remains in contemplation upon the supreme reality

which is revealed in the letter ‘OM’ in his mind. (13)

It &4C s amelLiteld UTSSLL T aTIOmL:
envEhelaiw &iruowg Cwm @& mewns3edg b |
BTHUIGCHTI6VS 6 & CHeU6VDUTHGUTF
b EHS TCUIS G md voyen Ugug ew |l 14 1l

suwumglrahls eeutelwss vufy CHM UTH 6robeugSenbrmDd & LT W] Lmubs
AIBCanmbeE snubwis] epl G STy &7 CHTss® e Cov Cums’ & &m-
edlG ECumbd Cam LFs3iulle &wm, Csm sotberumy €& CUMCHT D Bl SIS S
eSS B &J6s Comealen vufy-smiganm €& MBIbGSs o BEsT svafsny &res ammeg
Curs® & e9s S Cwnd Casm Upmls &p enubs, mbev U &ne reunsCrns
euFEvEISHL G & UTFaw G e SHW eUMTECETD ST SWies &res
UTUSSILLTeLS &6 & ST a_fr)@v 140

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, who having lived a full
life of hundred years demonstrates the greatness of yoga which is attained only by one who

is neither indulgent in wordly objects nor shies away from them, putting them to the uses

of necessity. (14)
VOB S Gr\)g'r;g'JGU@3€6mm6uu46uLD€&mu]_3g,rr@
CaCmowsl &meEyeroufgrs |
CwTSQever&SHMH suamdsan enealdilHmms
Ut E58 T CUus 2y @G mb voyed Lyug ew Il 15 1l
Ceym GGG e 85 meailtel (LFsTeas) Gerv iy S, SHEwFenLiar 658mmnul,
2I0606T &S & 6ilq -EIEEmBL ST euan® &res enamibd, s Lt &8 T CunsCrnHs
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& GUTLSS):

3

eruTseLS @& MHUTS & UTgan Colb enlold SiBW evTS*CHTD &T SWis’ srés

LTUSELTeus &b STST en_n)@u s
I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, whose looks are
transworldly, peaceful, fully adorned with sattvaguna, radiant and overflowing with

compassion. (15)

eroLbaTBLEW oamsrdl Mm@ amsléwesng CwS-
S3malls egT &M sus: tumSear sty w: |
SIS SanTeUfgesL & m 68 el LT
b E B TCUIs G mbd voyen Ugug ew Il 16 1l

wmE G (rHursls  Sflesren  svsw, MITG e  CHmievalemU, SEHTHEEmHL,
2i5’meus Pramn b evieusst’ Foe &réHaTsy, GeiLSSanTen Con WSS,
EVTEUGTS 6UTEUST? EVHEEHTOL-WES & (M eislg-BeHwl STeHaUTCsv, CUTTUT LIS
Ut FHE6 s erEs’y evupsveus & murs® & uvopew G @b HW erLft
eOTE*CHTD ST UASWTS® &r6e LTUSSILTas &0F SrsT a_m@v 16l

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, who sports an
inexplicable smile and whose eyes are effuigent because of the joy of having established
himself in the reality which is of the nature of consciousness, which is the eternal truth
without any attribute, which is one without a second and which is the content of the

Upanisadic teachings. (16)

6TULDHWITENVGHTLOBIFWeTOW L[JT6serUTIT 610 &1 -
FrOTUEDS U ruilewerhlam ses: |
&MC6ev &H0l6V6T HBIHLLDTHEHEIS TUTBD W

U & B8 TeUus 2y @ md vorerd Cpug ew N 17 1

EUDLLTEM  eVDBEWITEN SHTCOMD SST> LFTEIUTTEG) Feud Jromua ns- 68
&3y enreUCSTUTCeUB LFs Tulle & &ul (pBiSwrd & eim'ss ur ouany 6,
@en s 6053 E C@b ST &3yren &FEFEaITCsn SH60luis> Colb, B epiSHemu CLolb
S eNFW o srianar manbd, plv Wh &hs Teuns rhs T eurevas & BUTS’
& vugem GLold eLolb bW erMGACHTD ST STevsTy &F LTUSSILLTaIS &6 ST
a9 I 1711

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, who stands as an

exceptional and matchless example of the ‘muni-hood’ described in the purANas, shAstras

chandrashekharendrasarasvatIguruprapattiH.pdf 9



& GUTLSS):

and the RAmAyaNa and who exemplifies the code of conduct of a sannyAsin during the

present times of kali. (17)

S*riBlesL 2HTD Er&EVENEL(HEOBeL™ SheUrH
CaUlam &5 T eon & BT eLAsTH |
2

eI wmuwG eNlmwCasSuruorksCym w:

Uit & 567 CUuss 2y & b voped Lpug ew I 18 11

oL sruSLmEanTD G STbEleslm? &1 alsosTy &rts 65 STram S&m
Coug LTS E’ s GHiTLo, roLbLL T o810 Feuld Sh&T S erbws: eru Cero LiF&muos
Cs sy Com &alsWw vTRIsTLE LTS 68 emu Colb o SaTasenafls Cuomum
ur 78am enamid, mCsv U FH& TS erHESY T susvas G mHUTS® & Uty Clolb
DO BW TS EHEND Cam CamL sy UTuSSLTaIs & 0F SFEM ,6)_ﬂ)'®v ni8n
I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, who is truly Shankara
come again inspiring all good people to perform various rituals enjoined in the Vedas and
explaining the dharma envisaged in the Vedas and making known the significance of the
Agamas and the Tantras. (18)
SE aIHSHESebeoLD Litall srobellelm’ sireurs
ev& E2ainmnSIoEELD Klalleomeue &= |
eIbeSTAUWIE eTNeuICSSUTUTRIGETT W
Ut & 567 CUuss 2y b voyerd LipugSew 19 1
3

60 Uy erolbwis’ emU Gero efleury e
3

Coym evradlls oIS mels SH5H01 ST LD
&16E €5 &nyawm ST et EPrumgd G CUITLAE Ufleswenepam &M snlbuis
epU G evETUE SICE 686 STram &alsdu UThRsILs eusUTs 68 emU Gl
o HEragenans Guomumt uT Féam mamib, e Uh &H& TeUIS2CTHES T srurevass
G HUTS’ & UoFen G e HW VTSEHETD &M SFevsTy & UFusSLTels
&3op ST %_@v 9

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, who is truly Shankara
come again explaining the faultless truth of Advaita and establishing a multitude of disciples

in all directions of the world. (19)

umeeT&lPeuts Lianeeulb smeleumn W:
eVTETSCEE WansT aflessTngmibrr |
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& GUTLSS):

erobCwmswis eNsuiCsHSuFUTRIGTTTW:
U B8 TeUus Ay mb vorerd Cpug3ew I 20 1

umest o8l 65 iste Bute’ Cam DLCH LT*er 76 CHaunten smelels CHT eruETSHE
sHoenU ablssTE 13w and’ L hs4s 66 & aumym enibiéss STes ang Com &3alsw
UIRIGTLAE asLTSS 65 enu B o SaTasenvans Cuomum LT Féam eamb, o
Ut &8 TeuUnas2CrhsSy evrevels @& muUTs’ & Uoyen GO bW evTsCETD &I
Frevsty &res e LFUSSILLTaIS &0F ST @_ﬂ')‘@v 120

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, who is truly Shankara
come again inculcating the sense of unity among people by propagating the auspicious
sanAtana dharma and thus reminding the people of their commonness who otherwise stand

divided by distinctions of language, caste and several other factors. (20)

L4OID LAgoh UF&Twb VESEOTLITE CousT s
UG meustoe SHAG LFsiup evaugion |
erIDEUIT3&SAWIE SB&SEID LIFUTmkis ST Wi
U E B8 TeUus AT mb vored Cpug ew I 21 1

erulbLTem LTy &-L4Bl 66 Lsgoee 68 & eumpm ey e CauCsmib Cam erobm &6
&18s an~g & mals S50 65 2 LUCs T 6a &eumym GUCE ST ST aleog Ty
&185 am™g mF-evepan ST SHSETAST 66 EeTy 288 evbeur’sis
(or&’ygen) &56s am~g Cor &elfW VTRIGILE USUTSS & Sram o & e
&7 78am eamibd, mCsv U &b Teuts2Crhey evrevas & muns® & g Colb
SIBW TS CHED &M VST & b LFUSEILTeIS & 0F SFST @@v 210
I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, who is truly Shankara
come again and who tours the nation, popularises Vedic studies, preaches Advaita,

establishes svadharma and enlightens the common man. (21)

um3suC & ang st _Brs UTeLASTIDEETL] -
LI_THUSLEG GSTD & GE Hluss: |
svaldm sw eluteuals s afl L 2b s&y
& HE TCUIs G mb voyed Ugug ew Il 22 1l

3 2

umlsowmeusiogm? Cb & atwrs’ Cen &TErESTeSMg-L 2 &1 UFuihet-ursy

gab G msel & &My umy Cs o sauans G5 ey &M & ST CEsm
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& GUTLSS):

svalsTy &7 AECanTblr &rEesTntsT -l 2 Car aliteuelsls LisT &dw,
e U FH6 76U CrHES T eroreeIs @& (HUTS” & UtFam CLob SiHW eroT&*CHTD
&M &Iy & @b UFUSSILLTeIS &6 ST s)_n)@v 220

I take refuge in the preceptor Sri Candrashekharendrasarasvatl, who has been made to fulfill
the arduous duty of heading the KAnchi KAmakoTi Matha at a very young age by his guru
under unexpected and accidential circumstances, and who having accepted it has, indeed,

made the Matha known to the entire world. (22)

SVEBSTILSLIUBD el & LIssSTEID
BT TS & (I BT & DS : LTSS LSSHSHeID |
SN [HB1 &L & UTLE S T &1 260 56010 Q6% 61T &b
U586 T CUus 2y @ mb voyed Lyug ew 1l 23 1l

L4oerl e Gam UlE evEhaTy (Ufgoew) e LelST SFeHeImCev, erolbLL e

30 G SUB &g Cam Lrsmulls Srémeintey, e -euglrmnd €5

LL*LD6soTL
UF&UTs W SH501 ST eTHERETHSTT Sremeursy, LCHE somBElGH Tsy Csrv
SROLDLLITERT LITLeveLpan ST UDDE SFEHEeIntey uh &he TeunsernEesy snrevoss
& muUrs’ & vuyee Gl SBW eVTSEHTD &M SFENT & el LIFLdSILLTels
&0E SIS sirr)@v 2310

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, who has sanctified this
world by his tours, who is endowed with glory and fame, who has directly experienced the
reality which is described by the Upanishadic texts and who by his mere presence washes

away all kinds of sins. (23)

ST 6roengs el Mas om & U e @&
ST4TWD erueliPeveugieTerS g suomedlames)’ |
anTILD & L*&SoBSTS NSD & wWeiowl

& HE TCUIs G mb voyeid Ugug ew |l 24 1l

evreusT B, e &1 Curesan aff HEes 6l ML @a; HWPsveiusy,
gleerSsev geud omeor arf BIECs 0y STTW (STiyean SreE 68 Cwrsiw) enam;
LS Smmerenan ST &°Mg (UML) aff iEes 68l anmrw (amyes &reE €& Cuims3w)
mam, mCenv b &Hs reunssCrhsy sureves @& mUTS & utrew G W

2

EVTSECHTD &M SFVSTY & el FUSSILLTaIS & oF Srem ands: || 241
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& GUTLSS):

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, for whom activity is
always directed towards the furtherance of Vedic and shAstraic studies, for whom the
garlands to be worn are of the holy leaves of bilva and tulasi and for whom the thing to

be destroyed is the sin of his disciples. (24)

CwrSeraEuTT eladlgumeEuTs smy-
s &S THTE evpemgLerm Lflumeuwrns afl |
STHTECHET alnuwibsSsl gt s e s):
ub &6 °7CUussy @& mHn vopen Urug3ew I 25 |

Coom 2iBEE UMy UCE &3eUmTyT &' LTl LTS snehany Con S&m2 SiLeE &L
Cerv STCHTD Cam Lfamenu Cov LeNST STCH 65 STyem el STesTAD Coro
IS LeISTHTIS mamd SSHT e Ta &iTg-epid Canmsy g2 ur (i m and’
CPyambenL & mHeprs) Canmsy o & enl_emu Csro Cuomum uT Féam eamid, 86
Ut &56 70U CrEs y eugeveus & muUns® & vorew G SBW TS EHETD ST
FTeST & b LFUSSILLTeIS &6 SrsT @j@v 25

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, who is indeed an
embodiment of all the tirthas, who shines forth as a person more pious than all the tirthas
and who makes the tirthas themselves more pious by bathing in them, during his several

pilgrimages and circumambulations of the country by foot.

Note : tirtha means places of holy water.

Cf. vtaug’alsr:® ums’asm: &ie’uism walfste SreiGiaund &STeTm
sVaINEEEVESHH & ST lrm st | (25)
LmesTi S WG TS ehvalsroLImeigs eSag
e UM s W aNvug unBBls onis s sein |
EDD UFSTUIWES W & mewp slemuld

U568 TCUus 2y @ mb Uoyemd Lyugs ew 1l 26 1l
uresTg 3Sw e @sIeTs &laursy el o s amr Cam QU euumsiug2eS Clolb
enEUMEIs &res an=g Mleso 6a LFdunsu s&se Cam alsvugmy Csr CUT3 &l
&rCa Com SILCH & mewiT e emll C&T shuLiasL_emU Con LITamutls srs réam enamib,
e U &6 °76U1s2CrHES T eroreeIs @& (HUTS” & Uty CLob SiHW eoT&*CHTD

v

&M EretsTy & @bb LFusSLTes &br srst ands 1 26 11
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& GUTLSS):

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, who reveals his true form
of DakShiNAmUTrti, the form of Shiva as wisdom incarnate, by such acts as convening
eminent scholars for discussion and addressing them and by elucidating the true significance

of the meaning of the Vedas and the shAstras to them.

Note : It is in the good experience of Pandits that quite often they were unable to answer
the questions posed by the AchArya during shAstraic conventions. At the end he used to
clarify them himself. (26)
UBUTTRIGTLD UTleUSOW DGO SLOCLAE -
& STT ST SIb M oTHssedls s |
S’ @AUBLST & SIS0 afl &HE ' STUSTILD
ub &8 T euusy @ M voyend Lrug ew I 27 Nl
S5 meus (Pran T Urs&luns s srrelTeor WUTkisrLAes alsSUTSS &M IS WHES
seownam st g, 6om &S] & SHas[m S L6 El 8o STraw S&rsT aan,
Coom &lerS 1 108 Cev &lamie’s [ Cammlr €& STy DR SEMeleHL e
S5 o Llass’ Cov 60lg st Canngr mam, 2 evsm 2 850 &reE 65 60 af
DECamTDEE Sieu Ty e0lwIm
mam, M U &hs rCunserhsy sursves @& mUTs’ & urew G W
EVTECHTD ST SFVSTY & b ITUSSILLTOIS &I0FE SHIST ra_rr)@v 271
I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, who has manifested
himself in this world to teach us the Advaita (i) which was propounded by Shrl Shankara,
(i1) which is the most auspicious of all philosophies, (iii) which alone is competent refuting
the difference between the jlvAtman and the paramAtman, (iv) which is as sweet as nectar
and (v) which is established by the Upanisads. (27)

SO SHBS ILEFTCan euGSD anuuTeues
SMOTDUIE L4SSaBsTIIDSTE &35mies |
w: STosTig ol 26umSH BliFsugsmio:

Ut & 567 CUuss 2y & i voped LpugSew 1 28 11
Can LFMbUN? Lites3618 SToTas: 68 &1Peu EFCEmib & engs 2 LemT SFEs meanid

SHT LG smmenepan & g STBETED & LiTd s7es manb, 6ur STl
L2 €5 wLM&lug Cannsy LT STOBTEL &T ByTen &5 &6s meamib, mbsn
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& GUTLSS):

U &5 TeUnas2CrhsSy evreels @& muUTs’ & Uty GO bW eTSCETD &I
FFervany & b UFUSSILTeIS &b SFST er_ﬂ)ﬂv 1281

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, who always worships
and meditates upon the divine feet of Kamaksi, who fulfills all the desires (kamas) of his

devotees, who heads the KAma KoTi PItha and who yet remains without any desire. (28)

S5 meustoal auslr Frtam shualslsts
6565 UTUTenBEeTIAS e aflseuTsCr & |
& meusepidiflan Cwm aleverngwmerid
U EBS TCUIs G mb voyed Ugug ew Il 29 1l

HEeS amaf Gov snvreusT SIS mels &1 LFsTUoE Cantsn aan, HFE&T 56
eriTeussT Litas e 68 &FC@mb Botb, UflewCuimd Cam &3eiw enbEs un €5°6m Clolb
&5 2 B5es afsCur’sms Gl FansT mam, mbev G meaISenTel 65 emu Colb
Cegm eroifeugm® Cuomumt LM FCam meamibd, e U &Fh& Teuus erhes T erureueuss
& mUTs’ & vty Gl SBW eTSEHETD ST SIFsENT & el LFLd S Tels
&op SIS r&_rr)@v 291

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, who possesses unique
uniformity of thought, word and action, and who gives messages of good counsel prompted
by his own convictions and practice in a unique way. Indeed, he exists forever as Advaita

personified. (29)

WS S3CeroamLneol MULIGT U185 Cam -
TW& S TUuED eu&Heus Tutmeils &lCang: |

W& Umeusld UTeLts BLIsOlS somLtCan g):
U & 567 CUuss y @& Ho voged Lrug ew I 30 I

HECs Freed &M Cevaums Selug” & LTl & Cangl e, SIF&ST & s
erV&60 601 ESHEWITD &M Cangl enam, lBES e &M MFHBST &AUTs (LmeursT) uTeL?
Cam €5 CmeuTeor &M FUedlE sorLt & Camgl eeam, o8 b &ha T euns erhe y
eruTsveLs @& HUTSS & oy GO SBW eTSCEND &M SIFeuasTy &F el
LrLsEuieus &iop srsr e I 301

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, serving whose feet

endows one with the most unattainable and coveted positions, seeing whom is to see all
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& GUTLSS):

that is to be seen, contemplating upon whom gives one all auspiciousness and enables one

to attain all that is desired. (30)

S FEMTWUCUDS FCLOWGLILITLIT 6~
LOMTB58 515856018 &M, & LT euds Sy |
Uﬁ]a}..u.lrru“mu.laaa.nj@rr%ggﬂ_b LOEDTH&LD
k& 58 T Cuus 2y @ mib voped Lgug ew 1l 31 1l

Sy ETTW uh &58°7CuusCrnss Ty erurealds G ireow (EITE 68 Gwms3w)
SU &M UTumel eSS Canmsm man, EHES & 6 esly SFEHeUTeT BIBST
(p&2nem_3e0 CUITLITYL&S Feaud &bl TLLES meam, Com tflanCwmd ST L
&1 arsmE SreH G evieast o &g Famts manid, € evrelliFsTy e
bangseallss Canmlns & &My amThs @eanb, obev Ul &nhe reunsCrns y
evrevels G HUTS® & vopaw G SBW EVTSEEND ST SIFVSETT &F elolb
UTUSELTeus &b STST @_@v 310
I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, who is the AchArya par
excellence, who possesses the power of tapas in abundance, whose face is both majestic and
beautiful with bliss permeating through every pore, who is indulgent in offering the boon
of fearlessness to his disciples, and who is great in every way. (31)
96U HHFFEflawn Wenvsrgsuld LFLIEhELD
6VEULIBTSSLD Lfbm Uik &Hes & sriwn |
VT FELAAIG 61061GTED & er=Ca ailq Setowl
ub &8 Teuusy @ M voyeund Lrug ew I 32 11
Coym CEST-MIBEVE &F erbLLTam LIFLEhe & eveliBeng (B UisT & aleny &rés
am™y SIBTEGES Lmel Cenv &M &Fes rants mambd SST UCH Sreaw geilb
G U @h& MWD Conv DiEIeRlY s SMiw €& srumabenu b el Wiomms
amib, merv U &h& Teurns Crhss’y surevas & mUTs’ & utram G bW
EUTGCHTD ST SFVSTT &I b LFUSSILTOIS &E SFST ra_n)@v 321
I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, who having turned his
eyes inward, experiences the entire world as a dream and who yet performs all his actions,
distancing himself as the witness of his own good deeds performed by his physical and

mental faculties. (32)
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& GUTLSS):

Cwnm amuissemUMlsmsSalls s Tuutnn
ErOLDLLEDIEHTS 610 6r0&H260: v6UMEE: Lenyuag |

3

QUM & WML & UDUTLD 8 Lo 85135 S ammsiveviemL:

U & 567 CUuss y @& (o v Lrug ew Il 33 11

DB g6 emU B SeuBETuT Cam opslain 68526l sroLf* Ullekwis e, o &BWw orE
Feulb SHW Ceunss LT 2 mas Caseuev 1S ST Corv Harflb, @& arlirCursw LT &rés
mamid, Cr aural &M HubSFan &) QsTHEITS STya &FeHeaTCsn SSM? Utn-
50T’ & C@b €5 apToeru aff manibd, péev uh &hs TeUns CrHS’ T euyees
G mUTs’ & vogae Colb SIFBW eVTSEHETD ST SIFVSMT &I D LIFUGSSILLTaIS
&30 a&rsm and I 331

I take refuge in me preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, who is manifest as the
personification of qualities like sama and dama, who has been adored by all his disciples
as well as by others, and who maintains silence; and who has thus silenced his critics, by

exhibiting his uniform and consistent life-style.

Note : Control of the internal organ (mind) is called shama and control of the external

organs such as eye etc. is called dama. (33)

wehvewel sSeushlanmsiugs USTLI3 s erom su)
grolrEryuilurepLls stes emeld |
B ST G118 610 6LILITIT G 60T 85 o 85 g LD
U &EHE TCUIs G mb voyein Ugug ew | 34 1l
DEST e Clervst elay ST M FE emam, Cm SATLLUFFTT el HHT 65 uflumsvn
Camsl & Gorv &3er Ll &CW antg eand, Cor @S UTSOe & sl
Cenv shvaiLfifsemam Cold &3&e CeunBsmib Gev 1T oiSls &% manib, o6
Ut &56 76U CrHEe y eugeveus & muUs® & vorem G SBW TS EHETD ST
FTeST & b UFUSSILLT6IS &6 SrsST G)_JU@V 3410
I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, whose life is totally
committed to the protection and propagation of sanAtana dharma, whose life most

competently protects our spiritual wealth and whose life stands as witness to the full span

of the twentieth century. (34)

erLberOMy STULMASLISmBTeNg): & 21b
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& GUTLSS):

anfrgib eveuwd Uflsmanty LteurswLlhbsn |
ST (e, TUfus SevQeroembwis(m aly :

& 567 CUuss 2y & b voperd Lipug ew 1 35 11

eroleromy-STL  Gsnv LMSLES mmevepan €5 gls? &1 angam  SICE  Cans)
BDIBECamTOEE 6rDerMT-LAHESYE ST 6VeILD SWITE ST e, SHE €& LFeuman
Cerv MBS &3meinly suTEUCHTUTCous UTSH60 &&T> QervsTidwl evam, obsrv b
557002 CrHS T eurevals G muTsS & Utrew G SIBW evTSCHETD &
FTervsTy &F b UFUSSILTeIS &E SFST @'@V 1351

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, who has cut asunder
the knot of samsAra, for the sake of relieving the people who have been afflicted by the
disease of samsAra and whose looks are warm and friendly with compassion overflowing

them. (35)

<L 4w &CBE Tafles algPasmd aiflesCL 2S-
a9&3ausemtE WeumCrSSlauwsngts Can |
6TOLDETVSTITLOM &I (LPLIEV G &CFTES SFlGHI0D
& 58 T CUus 2y @ mb vopeid LigugSew 1l 36 1l

& eSS Car W s Erafls &°Msr e, tnCreasl_? alg s CaT W ield eunTs
UMDY (Hes C&HT, Weusds C&HT W SWESHe euwl eumtsy sUw&H S CHM 2 Leud®ls &I
2 58 FGH6i(T &8 CHalen eubsusTy 68 65l s el Bns Cang Canmds &2 | smerS
60L& el aUTEEL &MHE@UTWET U &hH& Teuns Crhesy evrevels & murs: &
UIpeRT GO SBW EVTSCHTD ST SFEVSTT &I b UFUSSILTeIS &b &IST
a9 1l 361

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, who cares equally for
the wealthy and the poor, the scholar and the illiterate, the young and the old, whatever one

may be, only if he is of good conduct. (36)
eVfaID & L6568 s sh&l slarsn
U sireUrs erogT> LM Ut &8 umuangin |
or&dh &Pvonh weleCymS wanm@@Ebu:3
& 56 7 CUuss 2y & mib voperd LipugSew I 37 1

18 sanskritdocuments.org



& GUTLSS):

LSCHTD €5 &aumpm elwss &g 60U &M s envepan C&sT 6N HSy 2 6m
uy eleny &res amcg oenbsm gy &réE ST e uTw LseorCreuntey weeuy
&m GEHLL Uants aluomey s12 | Gev alutmey @GHIWDLS Uy Bl Tan-&3m sl
7&2CHeuTCov U FH& TCUISEIHES ) eurevals & mUTS® & uoras Gl B
EVTGCHTD &M FFVSTT &I b LFUSSILTOIS &E SF&T @@v 371

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, who listens to the woes
of his disciples, who contemplates on remedies to relieve them of their sorrows and who
instructs the disciples accordingly and is indeed, therefore, the head of a large

family though he remains a sannyAsin himself. (37)
G@3U'U|_'D L4ob HUBFWLD urﬂés3@’61_hju_| u_|5'=&2$
EUBEHTOL WG MBESHID 606U NCHel LSTTH |
Cur prels waleulym en.len)ﬂ@rr“@'®|_'D|_|:3
& 5637 CUuss 2y & b voyerd LipugSew 1 38 11

GROLDLLITERT TTasL_ T &M L4Tna &5ts an=g LIFLte S &M eumds Tan &r o enbs
algran €5 & eumym smenTABL CHT UE svelwd & sram USCTTDL G
euEESTan 6536 aurCsv, Esalsn TranL 7 88 L*Csv & 6516W HLCH GHIDLS & Sream
svBEan geailb SuBSel 85°CE aumbeu U FH6rCunsCrhs’y sogsvals & murs’
& uugen GOl SiBW 6T S*CHTD &M SF&NT &I el LTUSSILLTaIS &DE ST
a9 1l 381

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, who being a mendicant,
considers the world for his family, because of his constant travel and access to funds,

collecting and then giving away for the welfare of all as father does his children. (38)

(WP&ESHTS efs Li*eumermiss TanCangim w:
SToTa) eromeUmBSTan S ST HLesS: |
GTUBBIS TIILE mBERRE’ S S HHeuld
& 58 T Cuus 2y @ mb voyed Ligug ew 1l 39 1l

Seubpss Canmlr Ly 114 Cor Ceunssugl’s €& Miblss sin 66 svme Tan Cs
60lg eromeummBervepan ST ablg SFEHeUTCev STELMD ST Y FTa eVES CamTsy
L§* eveuwild &SFESH am™g UCE m& & G mee CaT Lps mills &rés evanib, o8sm
b &5 T0une2CrheSy eurevals @ muTs’ & voyeaw G SHW evTSCETD &

&

Fyervany & b UFusELTals &wp srem and Il 3911
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& GUTLSS):

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, who being liberated
himself, performs, in a detached manner, actions that are good to all people, with a view
to teach the world the truth about dispassionate action and who thereby justifies his status

as jagadguru or the teacher of the world. (39)
LTed WSS LCS rual&lune e
LTemrld SLsNSE LSS elsL_Lpmsncumiss: |
LLITeTD & ST W @ammerd] BlSThHSLLT e
Uk &6 °7CUussy @& mn vopen Urug3ew I 40

AIBCanid QervsT alfay & Lifaw euw LFTis an™ e, soiss o s uu-al&t L1
Lfer enam; SCWNmis) o 688 S3anyr o uglanl e &1 ey &7 Ceors’
sam@eveT &l geuld UMFEeveTals L2Ceumd Cam LTTls &) EES S Canmés manib
| 2 F&T U LTaw mam ST BHE& & auTym o LglPanl LTI & CUT3g* 154 Ly et
e, BIFCSH ST LT namd ey @6 LTSI eromealsH* LLTawST 6 &Tiyesr
Coor BMhS LTamsT Casm Lpmlis mamib, sCer U &h& TCuns Crbesy snreass
G mUTs’ & vogarr Colb SIFBW eVTSEHTD &M SIFVSMT &I b LIFUGSSILLTaIS
&om Srsm @@V 400

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, whose life of a hundred
years is complete, whose counselling is complete, whose penance is complete, whose
exposition of the supreme being (paramAtman) is complete, whose actions are complete

and who is himself in every way complete. (40)

siromengd 68 angm’ &lCeor sureums>Cang)-
TS EITLCe stoloramCy e Ca & werow |
SHEHTHD BlTEILeeds 54dCs shlanL b
U585 T CUus 2y @ mb voyed LgugSew Il 41 1l

ABCs & CslansTran €5 MbHs geubd 26nbs &eumyr Ceurs & vTeL* G
Camg mambd, JTHTE DHECanTblr CHalen Ceonsaeownan €5 6Olg uufy SHmiyer
& enam, CUT*s3 Cs 60l Habid | HIBES Lt6E &Mo &M & ans SFeHEaTCsy e e
UTRIST Clold eam, HIFEST NETE HEIL6UNS S SHsE60Han 2 aman, iT&HT26
DIBCanTDOF FlHHHE6L ST VTSRS THSTITHIOS QEHTH LUFTUS S snem, sGero
b &5 T0une2CrheSy eurevals @ muTs’ & voyeaw G SHW evTSCETD &

&

FFervany & e UFuSSLTals &wp srem ands Il 411
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& GUTLSS):

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, who performs only those
actions that are necessary to sustain his body and which cause good to all humanity, who
offers his devotion to the manifest form (SaguNa Brahma) in the form of Lord Siva and
whose wisdom is centered round the pure consciousness which is revealed only in one’s

own experience. (41)
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I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, who is considered an
exemplar of Karmayoga because of the actions he performs for the good of the society, who
is considered an exemplar of bhaktiyoga because of his surrender to Lord Shiva and who is
considered an exemplar of jnAnayoga because of his direct perception and experience of

the atman.

Note : These three yogas which are considered to be mutually complimentary are well
described in the texts like the BhagavadgitA. The AchArya is described as an exemplar of
all the three yogas. (42)
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I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, who is peerless and can
be matched with himself alone in his mastery of the many kinds of yoga, in his protection
of the varied and great traditions and in his possession of an abundance of virtues such as

Sama and dama. (43)
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I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, who is intolerant of pomp
and show, who is disinterested in politics, who does not accept service rendered to him with

self-interest, who is pleased to accept only such services rendered to him by all the three

instruments of services, namely, mind, speech and body. (44)
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I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, whose preference is to
enjoy solitude, but who stays in crowded cities also for long periods often, in order to guide

mankind which is in distress because of its loss of direction in life. (45)
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I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, perceiving whom one
is convinced of the truth of Shrl Shankara’s life which is otherwise so wondorous and

superhuman that it might be considered a myth by people. (46)
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I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, who in his boyhood gave
away his gold bracelet to a thief, thus making the thief the owner of the jewel and who
always comtemplates upon the incident to understand the philosophical
significance of the divine robber, Hara. (47)
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I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, who having taken the
responsibility of being the head of the great KAnchi PItha having been consecrated at a

tender age of thirteen, holds his office strictly according to the prescriptions. (48)
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I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, who having cut the knot
of samsAra feels compassion for people who, like the cat that has put its head into the
milkpot greedily, and then rolls on the floor and struggles for life, have entangled

themselves in samsAra and are struggling to be free. (49)
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I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, who was indifferent to
the throne, the colourful garments, the many types of necklaces and the crown, even though
the heads of the mathas are permitted to put them to use. (50)
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I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, who in spite of having

entered the fourth Ashrama, the state of sannyAsa, extended his blessings to the struggle
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for the freedom of our country by wearing clothes of khAdi, the cloth that is held in high
esteem, an effective tool for the liberation from slavery, and which is the best for the welfare

of the society.

Note : The AchArya wore exclusively KhAdi clothes till he attained siddhi. (51)
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I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, who being intent in
protecting the Vedas is most competent in doing so, has constituted a huge trust for this

purpose, who has inspired many to undertake the adhyayana of shAkhAs that are on the

verge of extinction and who has thereby succeeded in protecting several such SakhAs. (52)
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I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, who having transcended
all dharmas and who holds all religions in all equal vision, always propogates one’s pursuance
of one’s own specific religion alone, for want of any good reason to convert from one religion

to another. (53)
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I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, who advocates alliances
of marriages within one’s own community in a society where several hundreds of
communities exist, only with a view to protect each and every group within the larger

whole of the society. (54)
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I take refuge in the preceptor Shri Candrashekharendrasarasvati, who in spite of being
committed to the protection of varNas and Ashramas, never shows any disparity in his
compassion to any one and who thus reconciles his individual point of view and the social

point of view in an amicable way.

Note : From the point of view of AchArya, who is liberated while living, varNas and
Ashramas are irrelevant. But from the point of view of the world they are very much
relevant to uphold shAstraic instructions and to maintain the equilibrium. The AchArya’s
point of view is pAramArthika whereas the point of view of the world is vyAvahArika. He

has reconciled both these seemingly opposite views in his own unique way. (55)
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I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, who has called for the
donation of rice and money according to one’s capacity for the offering of flowers, dhUpa

and naivedya in the temples. (56)
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I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, who has helped the
renovation of the dilapidated temples in KAnchlpuram by such methods as wandering
in the city, and by himself staying in them for some time to highlight the greatness and

auspiciousness of these temples.

Note : During the AchArya’s memorable stay at SivasthAnam, it was in the experience of
the visiting devotees to enquire about the place of his stay and to search for and locate it

with great difficulty. (57)
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I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, who advises all to
perform the musical rendering of the names of Vishnu-Vishnusanklrtana - which gives
all things desired, which gives solace to the mind, which is suited to shruti and laya and

which is the destroyer of “kali”. (58)
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I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, whose sudden
withdrawal into silence even in the middle of conversations with visitors, leaves people

around him wonder- struck. (59)
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I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, who continues to
perform arcanA (worship) even after completion of the nAmAuvali during the ritualistic

worship of KAmAKkShi and thereby causes the priests to chant the nAmAvali again. (60)
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I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, who is hailed as
Bhagiratha bringing down to us the Advaita GangA, while holding the idol of VyAsa against
his chest and taking it to the place of worship during VyAsa-pUjA. (61)

W shoeumBIBT&2Litas aurrs LiFemeuld el ey
EVTITSIDSTL B&3STD & 7a &°6s3un |
Heenlel eHULLTLD HEICSH MEHT wid
U E B TCUIs G mb voyed Ugug ew Il 62 1l

HBECanmeE svamBrTs? Lts et €6 enu G Seugian Canmsy uE s
gaub m&’s 68 & (M La e Ullel Casm LirenrCaumLIMeroBm &M Famshowl LIgeumwi,
086 evaUMAETE? &1 aff grleogm epu shlenCasm Ceuns® THEES mamib, o86rv
Ut &56 70U CrEs y eugeveus & muUns® & vorew G SBW TS EHETD ST
FTeST & b LFUSSILLTeIS &6 SrsT @j@v 62l

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, whom people consider
to be a manifestation of Lord SvaminAtha who initiated his father Lord Siva, the teacher

of all the worlds, into the meaning of the mystic praNavopAsana.

Note: It may be noted that the name of the AchArya before he was initiated into the
sannyAsa was SvAminAthan. (62)

USIAUmD &7 L4y s B Cp&euyin

2w we |

eIbUITS W UlledwGBL0& 4G eromics
ENOLDLIM46LIWLIGLO6 6TU&EHEVLD gaﬁﬁgﬂ Uomen gl
b EHE TCUIs G M voyed Ugug ew Il 63 1l

@en Lmygeaiias 8 L4 G iBES UMY eug sy LATber &1, S5 L4 sromidswum

CLold UfleisBWITd CaT &3eEHa &I BisrlbLitel GaT erulbLI*ell &rEHeUTCsv e b & TiTWL-
Fram m& Sse0 LT sl G&2 snlbLitel aff enam, SievibU‘el G& 2 HFabld evam, ssrom
2 1185 T €5°Cs mamb; o B U FH& TS CIHES T oreels G HUTS® & vyer
Cold W 6rMSHEHITD ST STy S b LFUSSLTels &0E ST @@v
63l
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& GUTLSS):

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, who has shown that
nothing is impossible in this world by his walking across the length and breadth of this
vast land on foot several times, and thus earning an abundant wealth of devotees all

over the country. (63)

Calbames5 MnsrCan (I &Sats s anTAmer
el e & vmSutlrLrsure’smen= |
LT amioTLC) T dns &y e 6r0erbls TuubLD wi:
B 567 CUte 2y & b vogewTd Uyugiew I 64 I

Cous-LipHungl’s &b &r yEran &reE G, Caus® Cev MaRs st sT Swrs’

&r8E G, o LBlexs> G LFSure’s el& ungd (2 UTeoBT@LDd) &M LAy ahs
BUIFWUTSE LETH §&26E Cb ST (Prann &M SUCIT&S eTHEETSSTT &JeH
Cod Gy Cuom‘s IS TUTE (&3 6%l MHS) eanib, e i &6 TeuusernHe T
euFevals GG HUTS & UTFam G QbW euTSCHTD ST SIFVST) &J @b
UTUSSILLTeLS &6 & ST @@v 64l

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, who is exemplary in
conducting the rituals enjoined in the Vedas, in abandoning the actions condemned in the
Vedas, in undertaking the upAsanAs prescribed in the Upanishads and in attaining the

realisation of Brahman. (64)

wehewel &3igeLan: LT &g m eis6L -
TUPSSTSIEHT al&3e0lgT e sl hbsmerow |
2163C7 60&52CHT afl EIES erveng G HWILD
U585 TCUus 2y @ mb voyed Lyugs ew 1l 65 11
&L €5 SMyaw &U1% eILeITEev, 6roTaIG) LIFLDM&LI0-&( ablg. 782CHeumEev, srotbLy et
UhsCrTd &1 els’sur Canmbr Conv seubpssTeisngm? G elFmens sen
wErTe C& snb(ps’ svElPs silsss LCE CHT HSWUHS SHW WLIEES aamib,
e U &H56 °76U1s2CrHES T eroreels @& (HUTS” & UtFa CLob SiHW erT&*CHTD
&M &Iy & @b UFUSSILLTeIS &6 &FST gﬁ)@v 651
I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, who possesses a glowing
physical structure, whose vision is fixed in ParamAtman, who is liberated, whose bondages
of various kinds have been destroyed and standing in whose presence one feels himself as

being blessed plentifully. (65)
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& GUTLSS):

werewiel L fTer-LiflLL &-Lipm LoGum3ge-
&iseow Caam samsmio-sranT &itaurans: |
SHBWT FST6S] MBST Li*all Lm4yswm
ub &8 Teuusy @ M voyeund Lrug ew I 66 Il

Coom Ufem LaNST UrsSSel CH eumaeTssmy Csn Lrsls meamb, slenbs
Syes 2 BE& evmg? UMTaLL4Dl ol o CeulHaITeT SSM? 6rom&2-61om & [Sleumero
SFeHEUTET smervepan SHUCH CHT SUbW MBS an SSHT> G LT UCH
shvaemU CGold elFTeRmE amid, s86ro L &8 Teuts2Crhe T evrsves & murs’
& uugem GLolb SiBW evTS&*CHTD &M SFV&TT &I el LFUSSILLTaIS &6 ST
a9 1l 661l

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, whose realisation
of the complete and auspicious ParamAtman has rendered him radiant, by whose

contemporaneity in birth and life the humanity in India is blessed. (66)

“CumSE&: Lyelutw o eum&LBIomD e =lsmn
60 (Eh LIS WIS 60UTE &S shueugmnm” |
amn(m’$Cw envrug urssrs LMCETS LIbevgD
b e 156y uua 2y @ b voped Lyugew 1| 67 Il

GeRm ervLDLL s UT&&SlerobUBE LFTS LM vofy G sy LpCeuut &5 ub uiss 68
&eurgm Cof &m3L_4-mlg3yT Cob Bins s euradf CaT evEhelels &reE €& & sumym
V5T UGS W-TEBT G LFem'SS SF FanT e, 26 UFLmEon 68 evelemu
Cob eI WnnE W &h& reuns CrhesSy surshuelss & muTs’ & Unra Gl bW
EVTGCHTD ST SFVSTT &I b LTUSSILTEIS &E SF ST ra_n)@v 671

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvatl, the all-powerful, who
having entered me in spirit has kindled my dormant capacity for verbal expression and has

caused by his might the composition of these good poems.
Note : The first half of this verse forms the words of Dhruva in the Srimadbhagavata. (67)

w3 s s snten Hails wWewmU:
el 188 UBleugsClo uTeLtes® vopaTCw |
U & 58 7 CUus AT WS e Terogsrveuds Ceurm
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& GUTLSS):

Lanwlb e el euyCsmSevg @& mra Manl:2 I 68 Il

B U Ww-LiesCumb e el slls siBCs S Lng ug s e seowimeamshalemL,
et C53CmeuTey  HET UIEwESs &  J&sT  &rHeuTtsu  eamd, 08sr
urslus oaintey weleuy Ul &hs reunsserhasy sursvelss o ammyre, Ceom
IFvnw &> Morow &Xm manib, suam U eoL*Es 691g ey GCy 60lg L4 oif4eisL
& Upmlg syrereurCey Cammid | oism’sS amp eoLPCsT LsTTWSEF oo
ez & Lgmug Camr 1l 68 I

May Shri Chandrashekharendrasarasvatl, the greatest of all the preceptors, whose lotus feet
are auspicious, the giver of all good things and the sole refuge and which are worshipped
with the flowers of these new verses, grant to you and me all that is

desired. (68)

88 ufCaubLig GHIbLAITTevSTalF ST gaib eromran? U@ mUTUSES): srowmiigm |
uB &8 TTantuus Crhe ey sauls enwigT |

Composed and translated in Hindi and English by
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